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Dare nuovo lustro al Dialetto bolognese,
ragazél dal Pradél sänza troppe pretese.
A cant ste mutivàtt da par mé, un pôc 
d’arpiât,
par i cinni come me chi én carsó in sta 
zitè.
Versi in libertà nella längua petrognèna,
armistando l’itagliàn io calco questa 
scena.
I nuovi bolognesi sono pieni di ardore.
Non provare sto livore 
per chi è multicolore.
Un ṡbandèren ed żänt,
lé avṡén al Żigànt.
Nôvi fâz al’uriżånt.
A sån bèle in ṡverżûra,
ohi lâsa ch’la dûra.
Acsé a stâg vluntîra.
Senti il groove…
Come tira!
Abbellisciti nei portici,
degusta i tuoi calici,
in alto fino agli apici,
ascolta Mario Medici.
Mo duv andaggna stasîra?
Andän a pî o in curîra?
Mo duv andaggna stasîra?
Nei vicoli della città.
Mo duv andaggna stasîra?
Andän a pî o in curîra?
Mo duv andaggna stasîra?
Nei vicoli della città.
Big, cool, 
fun like a start.
Boy, I tell you,
I thought you were an art.
Fast, fierce and full of flair,
we’re bringing it back.
Dont’worry for the kickback.
Versi in libertà nella längua petrognèna,
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Dare nuovo lustro al Dialetto bolognese,
ragazzino del Pratello senza troppe pretese.
Canto questo motivetto da solo, un po' al 
riparo,
per i bimbi come me che son cresciuti in 
questa città.
Versi in libertà nella lingua petroniana,
mescolando l'italiano io calco questa scena.
I nuovi bolognesi sono pieni di ardore.
Non provare questo livore
per chi è multicolore.
Uno sventolio di gente,
lì vicino al Gigante (Nettuno).
Nuove facce all'orizzonte.
Sono già in fermento,
oh lascia che duri.
Così sto volentieri.
Senti il groove…
Come tira!
Abbellisciti nei portici,
degusta i tuoi calici,
in alto fino agli apici,
ascolta Mario Medici.
Ma dove andiamo stasera?
Andiamo a piedi o in corriera?
Ma dove andiamo stasera?
Nei vicoli della città.
Ma dove andiamo stasera?
Andiamo a piedi o in corriera?
Ma dove andiamo stasera?
Nei vicoli della città.
Big, cool,
fun like a start.
Boy, I tell you,
I thought you were an art.
Fast, fierce and full of flair,
we’re bringing it back.
Don’t worry for the kickback.
Versi in libertà nella lingua petroniana,
mescolando l'italiano io calco questa scena.



armistando l’itagliàn io calco questa 
scena.
Un ṡbandèren ed żänt,
lé avṡén al Żigànt.
Nôvi fâz al’uriżånt.
Abbellisciti nei portici,
degusta i tuoi calici,
in alto fino agli apici,
ascolta Mario Medici.
Mo duv andaggna stasîra?
Andän a pî o in curîra?
Mo duv andaggna stasîra?
Nei vicoli della città.
Mo duv andaggna stasîra?
Andän a pî o in curîra?
Mo duv andaggna stasîra?
Nei vicoli della città.

Uno sventolio di gente,
lì vicino al Gigante.
Nuove facce all'orizzonte.
Abbellisciti nei portici,
degusta i tuoi calici,
in alto fino agli apici,
ascolta Mario Medici.
Ma dove andiamo stasera?
Andiamo a piedi o in corriera?
Ma dove andiamo stasera?
Nei vicoli della città.
Ma dove andiamo stasera?
Andiamo a piedi o in corriera?
Ma dove andiamo stasera?
Nei vicoli della città.


